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ПОЭТИЧЕСКАЯ АВТОБИОГРАФИЯ ХОДЖИ АХМАДА ЙАСАВИ В 

«КАЗАНСКИХ» СБОРНИКАХ «ДИВАН-И ХИКМАТ»  

ИЗ ФОНДОВ БИБЛИОТЕКИ СПБГУ 

(ПОЭТИЧЕСКАЯ ФОРМА И АСПЕКТЫ СОДЕРЖАНИЯ) 

 
Аңдатпа. Бұл мақалада сопылық шайхы 

әрі мистик ақын Қожа Ахмет Ясауидің (қ.б. 1166) 

Қазан қаласында басылып шыққан және Санкт-

Петербург мемлекеттік университетінің 

кітапханасы қорында сақталған «Диуани хикмет» 

жинақтарындағы «хикмет» өлеңдері 

қарастырылады. Әсіресе, дәстүрлі түркілік 

төрттағандар негізінде «қошма» үлгісінде 

жазылған хикметтер циклінен тұратын Ахмет 

Ясауидің поэтикалық өмірбаянына ерекше назар 

аударылады. 

Өлеңдердің мазмұндық ерекшеліктерін, 

дәстүрлі поэтикалық формасын және лексикалық 

құрамын талдау негізінде «Диуани хикмет» 

жинағының дәстүрлі түркілік «қошма» үлгісіндегі 

өлеңдерден тұратын бөлігі, әсіресе шайхтың 

поэтикалық өмірбаяны «Диуанның» ең көне 

қабаты болып табылады және тікелей Қожа 

Ахмет Ясауидің өзіне барып тірелуі мүмкін деген 

қорытынды жасалады. 

   Кілт сөздер: сопылық поэзия, поэтикалық 

өмірбаян, төрттаған-хикметтер, поэтикалық 

форма, мұсылман мистицизмі. 

       Abstract. This article examines the «hikmat» 

poems of the Sufi sheikh and mystic poet Khoja 

Ahmad Yasawi (d. 1166), which are in the collections 

«Divan-i Hikmat», printed in Kazan and stored in the 

Library of St. Petersburg State University. The poetic 

autobiography of Ahmad Yasawi, which is a cycle of 

«hikmats» written in traditional Turkic quatrains in 

the form of a «koshma», is particularly considered. 

Based on the analysis of some features of the content, 

traditional poetic form and lexical composition of the 

poems, it is concluded that the part of the collection 

«Divan-i Hikmat», consisting of poems in the 

traditional Turkic form «koshma» and, first of all, the 

autobiography of the sheikh, is the most ancient part 

of the «Divan», possibly dating back to Khoja 

Ahmad Yasawi himself. 

Keywords: Sufi poetry, poetic autobiography, 

quatrains-»hikmats», poetic form, Muslim mysticism. 

       

Аннотация. В настоящей статье 

рассматриваются стихотворения-«хикматы» 

суфийского шейха и поэта-мистика Ходжи 

Ахмада Йасави (ум. 1166), находящиеся в 

сборниках «Диван-и хикмат», напечатанных в 

Казани и хранящихся в Библиотеке Санкт-

Петербургского государствен-ного университета. 

Особо рассматривается поэтическая 

автобиография Ахмада Йасави, представляющая 

собой цикл «хикматов», написанных 

традиционными тюркскими четверостишиями в 

форме «кошма». На основании анализа некоторых 

особенностей содержания, традиционной 

поэтической формы и лексического состава 

стихотворений делается вывод о том, что часть 

сборника «Диван-и хикмат», состоящая из 

стихотворений в традиционной тюркской форме 

«кошма» и, прежде всего, автобиография шейха, 

представляет собой наиболее древнюю часть 

«Дивана», возможно, восходящую к самому 

Ходже Ахмаду Йасави. 

Ключевые слова: суфийская поэзия, 

поэтическая автобиография, четверостишия-

«хикматы», поэтическая форма, мусульманский 

мистицизм.
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Введение.Жизнь, суфийская проповедническая деятельность и поэтическое 

творчество Ходжи Ахмада Йасави (ум. 1166) – одно из важнейших, но в то же время 

недостаточно изученных явлений тюркской культуры Центральной Азии XII в., 

требующее при своем исследовании решения целого комплекса проблем – исторических, 

лингвистических, текстологических, культурологических и литературоведческих. 

Необходимо также рассматривать жизнь и творчество тюркского поэта-мистика в тесной 

взаимосвязи с суфийской средой и тюркской литературной традицией эпохи 

Караханидов. 

Известный исследователь тюркских литератур Алессио Бомбачи справедливо 

указывал на то, что исламский мистицизм (суфизм) в средневековых тюркских 

государствах Караханидов и Сельджукидов распространился «скорее в его аскетической 

и поэтической формах, нежели в форме умозрительной, гностической» [14:88]. 

Действительно, известные тюркские суфийские шейхи той эпохи, как и суфии более 

позднего времени, прославились прежде всего не теоретическими сочинениями о путях и 

этапах мистического познания Божественной Истины, а своим поэтическим творчеством. 

Поэтическое наследие первых тюркских мистиков (Ахмада Йасави, Сулеймана 

Бакыргани (ум. 1185) и их последователей) составляют стихи-«хикматы» суфийского 

содержания, авторы которых широко использовали тюркские народные поэтические 

формы: строфические построения произведений из четверостиший, силлабическую 

метрику стиха. По подсчетам турецкого исследователя К. Эраслана, до нашего времени 

дошло около 250-ти «хикматов», традиционно считавшихся произведениями Ходжи 

Ахмада Йасави, ибо они имеют его поэтический псевдоним-тахаллус [12:VI]. 

Большинство этих стихов были включены в сборник «Диван-и хикмат» («Собрание 

мудрых изречений»), благодаря которому шейх Ахмад Йасави и стал известен как поэт. 

Сегодня поэтические произведения Ахмада Йасави известны во множестве разных по 

объему рукописей и в печатных изданиях XIX ‒ начала ХХ вв., выходивших в Казани, 

Ташкенте и Стамбуле. Ещё не будучи сведенными в сборник, эти стихи, благодаря 

своему простому народному тюркскому языку, использованию традиционных 

(фольклорных) поэтических форм и размеров, легкости запоминания и известным 

художественным достоинствам, быстро распространились среди суфиев – 

последователей шейха и простого народа и долгое время существовали лишь в устной 

передаче. «Хикматы», еще не объединённые в известный ныне «Диван», исполняли во 

время зикров (радений), читали и пели как суфии (шейхи и простые дервиши) школы 

Йасавийа и других мистических орденов, так и их последователи – тюркские кочевники 

и земледельцы, жившие на огромной территории Мавераннахра, нынешних Казахстана и 

Туркменистана. На длительную «дописьменную» историю «хикматов» указывают, в 

частности, многочисленные разночтения в написании отдельных слов, словоформ и 

целых поэтических строк (как правило, непринципиальные) в различных рукописях и 

изданиях «Диван-и хикмат». Перестановки слов внутри стиха, замена одних арабских и 

персидских слов другими с тем же количеством и той же долготой слогов, 

восстановление древнего звука [н] в падежных аффиксах после показателя 

принадлежности (огузский тип) в одних стихах и неупотребление его в других 

(карлукский тип) свидетельствуют о том, что уже первые списки «хикматов» были 

составлены лицами, жившими много позже их автора и записывавши стихи по памяти 

или под диктовку шейхов. Естественно, язык «хикматов» при этом менялся, подвергался 

диалектным влияниям, был в известной степени «модернизирован», как отмечал 

выдающийся русский тюрколог П.М. Мелиоранский [18: 209]. Уже по этим причинам 

стихи Ходжи Ахмада Йасави могли дойти до нас не такими, какими они вышли в свое 

время из-под пера или из уст поэта-шейха. 
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Кроме того, известно, что стихи, близкие по духу, стилю, форме и размерам 

«хикматам» с тахаллусом Ахмеда Йасави сочиняли тюркские шейхи – ближайшие 

последователи «пира Туркестана» ‒ Сулейман Бакыргани, Баба Мачин, Тадж Ходжа Ата 

(ум. 1199), а также жившие намного позднее Йасави Камал Шейх (Камал ад-дин) Икани 

(XV в.), его ученики-мюриды 

Са‘ид Ахмад (Ходжа Ахмад), Шамс Узганди, Касым Шейх и шейх Худайдад, жившие в 

XV- начале XVI вв., а также Бабарахим Машраб (ок. 1657-1711) [1:236-241; 6:43; 10:20-

21]. Немало подражателей Йасави имелось в Средней Азии и в XIX в. Некоторое 

количество стихотворений перечисленных авторов вошло в ныне известный сборник 

«Диван-и хикмат». 

Проделанная к настоящему времени работа по изучению «хикматов», начиная от 

турецкого литературоведа Мехмеда Фуада Кёпрюлю, русского советского языковеда 

А.К. Боровкова и заканчивая автором этих строк, подтверждает предположение 

современного исследователя тюркских литератур И.В. Стеблевой о том, что известный к 

настоящему времени сборник «представляет собой своеобразный сплав самых 

разнородных элементов, среди которых можно выделить более древние и более поздние» 

[9:204]. Следует считать установленным то, что ныне известный «Диван-и хикмат» - 

плод поэтического творчества суфийских авторов разного времени. Это доказывают, в 

частности, множество разночтений в многочисленных списках и изданиях «хикматов», 

одинаковые стихотворения с тахаллусами разных авторов в различных списках, замена в 

ряде случаев древних грамматических форм и лексических единиц на более новые, а 

также наличие в последних бейтах некоторых «хикматов» тахаллусов, нарушающих 

общий размер всего стихотворения, что указывает на замену их составителями или 

переписчиками «Диван-и хикмат». 

Стихи, автором которых традиционно считается Ахмед Йасави, стали 

записываться и были сведены в сборник, по-видимому, лишь во второй половине XV 

столетия [1:242]. К этому приложили усилия шейхи ордена (братства) Накшбандийа, 

стремившиеся очистить тарикат (суфийскую школу) Йасавийа, по выражению М.Ф. 

Кёпрюлю, «от возникших шиитских пристрастий» и пытавшиеся использовать авторитет 

«пира» (духовного наставника) Йасавийа в своих целях [14: 88; 16:212]. Однако все 

известные ныне, хранящиеся в библиотеках и доступные для исследователей рукописи 

«Дивана» относятся лишь к XVIII-XIX векам, причем абсолютное их большинство 

датируется концом этого периода [1:231; 4: 18-21; 12:40-42]. Такая отдаленность 

письменной фиксации от времени создания произведений затрудняет их исследование и 

придает особую важность проблеме подлинности (истинного авторства, аутентичности) 

«хикматов» Йасави. 

В настоящее время основная масса списков «Диван-и хикмат» находится в 

рукописных собраниях Санкт-Петербурга, Стамбула и Ташкента. Однако, несмотря на 

то, что общее число «хикматов», содержащих тахаллус Ахмеда Йасави, достигает 250-

ти, самые полные рукописи содержат лишь 130-140 стихотворений [4:18-19].  

В библиотеках Западной Европы, насколько известно, списки «хикматов» 

отсутствуют [17:119]. Доступные исследователям стамбульские рукописи 

немногочисленны, находятся в различных собраниях (библиотеки Института 

тюркологических исследований, Стамбульского университета и в частных коллекциях) и 

датируются лишь XIX в. (самый ранний список относится к 1260 г. хиджры, т.е. к 1844-

45 гг.) 

[12:40-42; 17:121]. 

В библиотеке Института восточных рукописей Российской Академии наук в 

Санкт- Петербурге находятся всего 23 списка «Диван-и хикмат», причем 11 из них 

относятся к XVIII ‒ первым годам XIX вв. Наиболее объемная рукопись (132 «хикмата») 
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приобретена из коллекции Иванова в 1915 г. (№ С 119) [4:18-19]. Самым полным из 

наиболее ранних списков, находящихся в хранилище, является рукопись из коллекции 

К.Г. Залемана, приобретенная в 1897 г. (№ В 286 (293в) [4:18; 7]. Она переписана не 

позднее 2-й половины XVIII в., содержит 

72 «хикмата»: стихотворения расположены сплошным текстом, со знаками разделения 

между полустишиями-мисра‘, текст написан четким почерком наста‘лик, черными и 

красными чернилами, огласован. Рукопись, по всей видимости, была выполнена в одном 

из городских центров Мавераннахра, переписчик был образованным для своего времени 

человеком, прекрасно знал персидский язык, на что указывает предисловие к рукописи, 

написанное его 

рукой и содержащее хадисы [7:1-5]. Не исключено, что переписчик принадлежал к 

ордену (братству) Накшбандийа, и его родным языком был таджикский. 

По имеющимся к настоящему времени данным, до Октябрьской революции 

«Диван-и хикмат» семь раз издавался в Казани арабской графикой. Первое издание 

вышло в 1295 г. хиджры (1878-79 гг.), содержало 67 «хикматов» и «Мунаджат» 

(поэтическое обращение к Богу в форме месневи) с тахаллусом Ходжи Ахмеда Йасави. 

Последующие издания содержали также предисловие – прозаический отрывок объемом в 

17 страниц на чагатайском языке, явно позднейшего происхождения. Как установил 

М.Ф. Кёпрюлю, предисловие было написано с использованием отрывка из сочинения 

«Тазкират ал-авлийа» («Антология рассказов о святых подвижниках») знаменитого 

персидского поэта-суфия Фарид ад-дина ‘Аттара (ум. 1234), переведенного на тюркский 

язык под названием «Хазинат ал-асфийа’» («Сокровища избранников») Мухаммадом ал-

Хашими. Предисловие также содержит правила поведения суфиев («саликов», т.е. тех, 

кто идет по пути самосовершенствования), «с небольшими изменениями взятые из 

“Джавахир ал-абрар”» [17:121]. 

В фондах Восточного отдела Библиотеки имени А.М. Горького Санкт-

Петербургского государственного университета (СПбГУ) находятся несколько казанских 

изданий «Диван-и хикмат», самое объёмное из которых вышло из печати в 1896 г.: оно 

состоит из 277 страниц, содержит 148 «хикматов» и поэтическое обращение к Богу 

«Мунаджат», написанное двустишиями в форме «маснави» [3]. Цитаты из поэтической 

автобиографии Ходжи Ахмада Йасави в настоящей статье приводятся по данному 

изданию. 

«Диван-и хикмат» также неоднократно издавался литографским способом в 

Ташкенте (в 1882, 1894, 1896, 1900, 1910 и 1916 гг.). Ташкентские издания, некоторые из 

которых представлены в фондах Библиотеки СПбГУ, по сути дела, представляют собой 

факсимиле рукописей, выполненных почерком наста‘лик. Они менее полные, чем 

казанские сборники. 

Состав известных в настоящее время рукописей и печатных изданий «хикматов» 

позволяет сделать вывод, что к середине XIX в. был выработан некий «канонический 

текст» «Диван-и хикмат». Стихотворения, вошедшие в этот сводный текст, отличались 

стройностью, довольно строгим следованием выбранному размеру, четким порядком 

расположения произведений разных поэтических форм (четверостишия народной формы 

«кошма» - газели – месневи). Этот текст стал основой для абсолютного большинства 

известных списков и изданий сборника, однако, не подвергнутый критической 

обработке, он не может служить надежным источником 

для изучения раннесредневекового тюркского суфизма, религиозно-философских 

взглядов и поэтического творчества Ахмеда Йасави. Таким источником может быть 

только сводный критический текст «хикматов», выполненный на основе древнейших 

рукописей, который еще предстоит подготовить и издать. 
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Проведенный анализ содержания и поэтических форм «Дивана», а также подсчет 

количества арабо-персидских лексических единиц в «хикматах» позволяют утверждать, 

что известный в настоящее время текст сборника состоит из следующих элементов: 

- стихотворения в форме четверостиший-«кошма» (по всей видимости, самая 

древняя 

часть «Диван-и хикмат»); 

- «хикматы» в форме газели, созданные не ранее XV в.; 

- «хикматы»-месневи (в основе своей, возможно, более древние, но в целом 

принявшие 

нынешний облик только в XV-XVI вв.); 

-«хикматы» разных поэтических форм, содержащие имена учеников Йасави, 

более поздних поэтов и исторических лиц и имеющие в разных рукописях и изданиях 

тахаллусы разных авторов (судя по ряду признаков, эти произведения следует относить к 

эпохе после монгольского нашествия, то есть не ранее XIII-XIV вв.). 

Семь «хикматов»-«кошма», из которых состоит поэтическая автобиография 

шейха, в своей основе, как представляется, были созданы в XII в., в эпоху Ахмада 

Йасави. В упомянутом казанском издании 1896 г., находящемся в библиотеке СПбГУ, 

содержатся пять таких стихотворений («хикматы» под номерами 2, 3, 4, 5 и 34, общим 

объемом в 72 четверостишия) [3:22-32, 76-79]. 

Поэтическую автобиографию Ходжи Ахмада Йасави, как представляется, 

типологически следует отнести к «суфийскому эпосу» (термин Е.Э. Бертельса). Этот тип 

(жанр) суфийской поэзии возникает лишь тогда, когда развитие суфизма вступает в 

новую стадию – образования братств (орденов), имеющих черты формальной 

организации. Родоначальником этого вида поэзии считается персидский поэт 

Абулмаджд Санаʼи (1060-1131), старший современник Ахмада Йасави [2:62; 8:327]. 

Цикл автобиографических «хикматов» Ахмада Йасави представляет собой 

поэтический рассказ шейха о своей жизни от рождения до достижения возраста 63-х лет, 

когда Ахмад Йасави, в память о Пророке Мухаммаде, скончавшимся в этом возрасте, 

принимает обет добровольного затворничества и удаляется в подземную келью. 

Поэтическая автобиография шейха повествует прежде всего о его духовном развитии, 

приобретении духовного опыта и постоянных качеств (макāм) на пути совершенства, об 

этапах духовного мужания и встречах с великими наставниками. Чаще всего это цикл из 

нескольких «хикматов», написанных четверостишиями- 

 «кошма», с различными редифами в конце последней строки каждого четверостишия 

[3:22-32; 11:50-59]. В казанском издании 1896 г. из собрания библиотеки СПбГУ первый 

«хикмат» поэтической автобиографии шейха начинается следующими строками: 

Eyâ dôstlar kulak salıng ayduğumge 

Ne sebebdin altmış üçde kirdim yirge 

Miʻrâc üzre Hak Mustafâ rûhum kördi 

Ol sebebdin altmış üçde kirdim yirge 

Hak Mustafâ Cebrâʼîl’din kıldı su’âl 

Bu neçük rûh tanğa kirmey tabtı kemâl 

Közi yaşlığ halka başlığ kaddı hilâl 

Ol sebebdin altmış üçde kirdim yirge <…> [3:22] 

*** 

О друзья, вслушайтесь в то, что я скажу; 

По какой причине я в шестьдесят три года ушёл под землю: 

Совершая Мирадж (Вознесение на небо), Избранник Истинного (Пророк) 

увидел сверху мою душу. 

Вот поэтому я в шестьдесят три года ушёл под землю. 
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Избранник Истинного спросил у (архангела) Джебраила: 

«Что это за душа, которая, не войдя в тело, обрела совершенство?» 

С глазами, полными слёз, с поникшей головой и согбенным, словно 

полумесяц, станом, 

Вот поэтому я в шестьдесят три года ушёл под землю. 

*** 

<…> Bir yaşımda ervâh menge ülüş birdi 

İki yaşda peyğamberler kilib kördi 

Üç yaşımda Çil-ten kilib hâlim sordı 

Ol sebebdin altmış üçde kirdim yirge 

 

Tört yaşımda Hak Mustafâ birdi hurmâ 

Yol körsattim yolğa kirdi niçe gümrâh 

Kayda barsam Hızır Baba’m menge hemrâh 

Ol sebebdin altmış üçde kirdim yirge <...> [3:24] 

*** 

Когда мне был один год, духи (праведников) удостоили меня своей доли, 

Когда мне было два года, пришли пророки и узрели меня, 

Когда мне было три года, «Сорок Тел» (сорок праведников) пришли 

и спросили о моем состоянии; 

Вот почему я в шестьдесят три года ушёл под землю. 

 

Когда мне было четыре года, Избранник Истинного подарил мне финик; 

Я указал путь, и множество заблудших пошли по (правильному) пути; 

Куда бы я ни шёл, мой старец (пророк) Хызр был моим спутником; 

Вот почему я в шестьдесят три года ушёл под землю. 

 

На древность этой части сборника «Диван-и хикмат» указывает народная 

поэтическая форма стихов – «хикмакты» написаны силлабическим метром в форме 

четверостиший- «кошма», связанных единой рифмой последней строки каждого 

четверостишия (часто эта последняя строка повторяется в каждом четверостишии как 

рефрен). В первом четверостишии каждого стихотворения строки рифмуются по типу 

АВАВ, АААВ или ААВА, в последующих – по типу АААВ или СССА. Встречаются и 

другие типы рифмовки. Наличие единой рифмы в трех строках четверостишия и общего 

редифа в четвертой строке облегчали, как и в доисламской поэзии тюрок, исполнение 

этих стихов под определенную мелодию [15: 24, 399;16:214]. По всей вероятности, 

именно эти и подобные им по форме стихи исполнялись во время радений в братствах 

джахрийа и йасавийа. Размер этих стихов был силлабический (тур. hece vezni), чаще 

всего число слогов составляло: 4+4+3=11 и 4+4+4=12. Последний тип, когда после 

произнесения каждых четырех слогов в строке следовала пауза, известен с древнейших 

времен. Он встречается ещё в стихах «Огуз-наме»; использовался в поэме татарского 

поэта Кул Гали (Кул ʻАли) «Йусуф и Зулейха» и, позднее, во многих произведениях 

Махтумкули Фраги (1724-1807). 

Важным признаком древности «хикматов» поэтической автобиографии Ахмада 

Йасави, наряду с их поэтической формой, является наиболее низкая доля арабо-

персидских заимствований: от 32 % до 44,6 % (в среднем около 37,7 %) от всего объема 

лексики, в то время как их доля в «хикматах»-маснави («Мунаджат») составляет 53,16 %, 

а в «хикматах» в форме газелей достигает 65,4 %. Следует отметить, что доля арабо-

персидских заимствований в газелях Алишера Навои, созданных в XV в., то есть 

примерно в то же самое время, когда был составлен в нынешнем виде сборник «Диван-и 
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хикмат», составляет примерно 47,3 %. Также дополнительным доводом в пользу 

древности этих «хикматов» следует считать практическое отсутствие в них суфийской 

терминологии и образов более позднего происхождения. В поэтической автобиографии 

Йасави автором статьи обнаружено до 30 арабских и персидских слов, которые можно 

рассматривать в данном контексте как термины суфизма. Абсолютное большинство этих 

терминов встречается в известных теоретических сочинениях (своего рода учебниках 

суфизма) 

X-XII вв. ас-Сарраджа ат-Туси, ал-Джуллаби ал-Худжвири, ал-Кушайри, а также в 

поэтических сочинениях мистиков той же эпохи: Хакима Сана’и, Фахр ад-Дина ‘Ираки, 

и, особенно, ‘Абдаллаха ал-Ансари (1006-1089), выдающегося поэта и учителя 

духовного наставника Ходжи Ахмада Йасави Йусуфа ал-Хамадани (1049-1140). 

Установлено, что суфийские термины у тюркского поэта-мистика употреблены в тех же 

значениях, что и у предшественников. Важно отметить, что результаты рассмотрения 

суфийской терминологии и образов мусульманской мистической поэзии, содержащихся 

в «хикматах»-«кошма» Ахмада Йасави, указывают на непосредственную связь 

творчества тюркского поэта-мистика с предшествующей, в основном персидской 

литературной традицией раннего суфизма. На основании вышеизложенного автор 

настоящей статьи полагает, что именно среди «хикматов», написанных в форме 

народных четверостиший-«кошма», в дальнейшем могут быть обнаружены подлинные 

произведения Ахмада Йасави. 

Исследования по выявлению древних и более новых частей «Дивана» с целью 

установления подлинного авторства «хикматов» необходимо продолжать и далее. 

Имеющиеся в настоящее время комментированные издания «хикматов» К. Эраслана и И. 

Хаккулова, как и ряд более новых изданий, вышедших в 90-е и 2000-е годы в Казахстане, 

основаны, прежде всего, на литографических и печатных сборниках «Диван-и хикмат» 

XIX ‒ начала ХХ вв. и не могут служить надежным источником для таких исследований 

[11; 12; 13]. В связи с этим, важной задачей специалистов по истории тюркской 

мусульманской литературы домонгольского периода должна стать подготовка 

критического издания текстов «хикматов», содержащих тахаллус Ахмада Йасави, 

основанного на наиболее ранних рукописях XVIII в. При этом не следует оставлять без 

внимания возможность обнаружения и привлечения к работе более ранних списков 

«Диван-и хикмат». Наряду с древними списками «Дивана» ценность для такой работы 

представляют также древние рукописи стихов последователей поэта-шейха, в которых 

могут встречаться те же произведения, что и в «Диван-и хикмат», но с тахаллусами этих 

авторов. Выделив такие стихотворения, можно будет с полным основанием, по 

выражению известного русского исследователя суфизма В.А. Жуковского, «ставить 

против них вопросительные знаки», то есть сомневаться в их принадлежности перу 

Ахмада Йасави; и «цена таких знаков будет возрастать пропорционально древности 

источника и его списка» [5:340]. В критическом издании «Дивана» должны содержаться 

ссылки на рукописи с указанием разночтений, комментарии к суфийским терминам и 

образам, а также должны быть особо выделены те «хикматы», которые в своем тексте 

содержат свидетельства позднейшего происхождения (упоминания учеников Йасави, 

исторических лиц последующих эпох и т.д.). Проделанная же к настоящему времени 

работа по изучению жизни, деятельности и поэтического наследия Йасави позволяет 

утверждать: именно он, Ходжа Ахмад из города Йасы, находящегося в степях южного 

Казахстана, мусульманский мистик XII в., воспитанный в тюркской и персидской 

традициях суфизма, был родоначальником как практики ордена (братства) йасавийа, так 

и поэтического жанра «хикмат» в тюркской суфийской литературе. 
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